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ПРОСВЕТИТЕЛИ
2. ВКУС   КОРНЯ
Н ЕКТО    Уистлер,    воен-

ный инженер из США,

строил железную дорогу Пе-

тербург —  Москва.    В Рос-

сии    вместе    с   отцом    был

И    восьмилетний     его     сын

Джемс,   будущий   художник.

Когда . семья Уиг.тлеров  вер-

нулась  в  родной  штат  Мас-

сачусетс, Джемс,   по  настоя-

нию  родителей, был опреде-

! лен     в     военно-инженерную

] академию -в Вёст-Пойнте, ту

I самую,  которую  в  свое вре-

і мя онончил отец. Однако чу-

I довищное   незнание    элемен-

тарных дисциплин, в частно-

сти, химии, оборвало    воен-

ную карьеру Унстлера-сына.

Он был выставлен за ворота

академии.     «Если  бы  крем-

ний был газ, я был бы    те-

перь  уже  генерал-майором»,

—  шутил впоследствии зна-

менитый   художник     Джемс

Мак '.Ней ль Уистлер.

Передо мной книга Д. М.

Унстлера «Изящное искус-

ство создавать себе врагов»,

изданная у нас в 1970 году.

Вступительная статья, отку-

да я выписал подробности,

составление, перевод и при-

| мечания к этой книге —

Екатерины Алексеевны Не-

красовой, одной из внучек

И.  Я.  Яковлева.

Она — искусствовед, окон-

чила Московский государст-

венный университет еще в

середине двадцатых годов,

работала в различных му-

зеях столицы, в том. числе

в Третьяковке, а с 1941 го-

■ да перешла на кафедру ис-

тории искусств Московского

университета. К этому вре-

мени она уже накопила ог-

ромный опыт искусствоведа,

обладала широкими позна-

ниями в области изобрази-

тельного искусства. Чем был

вызван переход в студенче-

скую аудиторию? Может
быть, она приняла такое

решение, чтобы стать про-

должательницей семейных

традиций? Так или иначе, с

тех пор, как впрочем, и ее

муж доктор искусствоведе-

ния профессор Всеволод

Владимирович Павлов, ста-

ла читать лекции по истории

искусств.

Екатерина Алексеевна, как

и дети Ивана Яковлевича,

получила отличное образо-

вание. Она член Союза ху-

дожников СССР, доктор ис-

кусствоведения, свободно го-

ворит на французском, не-

мецком     языках, . а   англий-

ский знает в совершенстве,

большой знаток истории

культуры вообще и истории

изобразительных искусств в

частности. Написала много

книг о русских^ немецких,

английских  художниках.

Одна из ее первых книг

вышла в ОГИЗе еще в 1938

году ■■— «Вильям Хогарт».

Первые, можно сказать, ша-

ги в овладении мастерством

«книжного» искусствоведа,

но шаги уже твердые, уве-

ренные: глубокий анализ,

широта взгляда на творчест-

во художника в тесной свя-

зи  с  эпохой,  временем.

Е. Некрасова не только

исследует, но и открывает

новые имена. Вот, скажем,

незаслуженно забытым был

замечательный русский ху-

дожник Г. Скородумов. Со

временник Екатерины II, он*

пользовался громкой славой

лучшего гравера, ценился

за границей. Узнали мы о

нем благодаря вышедшей в

1954 году книге Е. Некрасо-

вой «Гаврила Иванович Ско-

родумов».

Затем выходит книга

«Уильям Блейк» (1960 г.),

посвященная памяти матери

— Лидии Ивановны. Это

серьезнее исследование твор-

чества английского худож-

ника и поэта конца XVIII и

начала XIX веков, которого

охотно и великолепно пере-

водил С. Я. Маршак. А кни-

га «Тернер» («Изобразитель-

ное искусство», 1976 г.) —

не только широкая моногра-

фия о творчестве выдающе-

гося английского живописца

(1775 — 1851), но и произве-

дение полиграфического ис-

кусства — издана красочно,

на хорошей бумаге, имеет

120 цветных и тоновых ре-

продукций.

Каждая книга Екатерины

Алексеевны — не узкое про-

фессиональное исследование

творчества художника, а по-

пулярный рассказ о его лич-

ности, с множеством деталей,

автобиографических подроб-

ностей, написанный легко,

изящно.

Прочитав вступительную

статью к книге «Изящное

искусство создавать себе

врагов», невольно испыты-

ваешь ощущение, будто

только что посмотрел ум-

ный комедийный спектакль.

Д. Уистлер — не только со-

отечественник, не только со-

временник, но даже  и свер-

стник Марка Твена — вы-

плеснул в свою книгу столь-

ко юмора, что его хватило

бы на добрый десяток томов.

Талант переводчицы про-

явился не только в том, что

она написала вступительную

статью в унисон с юмористи-

ческой книгой, не расплес-

кала, не обронила ни капли

авторского смеха, но и в

том, что на протяжении со-

тен страниц сумела сохра-

нить авторскую самобыт-

ность, тонко сопоставляя,

разумно соизмеряя те неуло-

вимые нюансы, которые раз-

нят русский и английский

юмор.

Трудна ли эта работа? На

этот вопрос точнее всего от-

ветит литератор, побывав-

ший в «шкуре переводчика».

Но все, кто знает Е. А. Не-

красову, единогласно ут-

верждают, что какие бы

трудности ня .встречались_.ца-

ее пути, она преодолевает

их благодаря своей редкой

работоспособности, которой

не подвластен даже возраст.

Ее дочь, Е. В. Павлова,

рассказывает:

—   Житейские обстоятель-

ства обернулись так. что

сейчас на маме лежит весь

дом. Она готовит, убирает,

стирает. Уже одно это для

иной домохозяйки предмет

гордости. А ведь мама ра-

ботает в Академии худо-

жеств СССР. Она бывает в

театрах и кино, читает поч-

ти все новинки. И помимо

всего   прочего  пишет   книги.

При встрече Екатерина

Алексеевна сказала мне:

—   Докторскую диссерта-

цию я защитила поздно.

Степень доктора искус-

ствоведения она получила в

67 лет. Было это восемь

лет назад.

Да, неугомонный человек

Екатерина  Алексеевна.

Д РУГАЯ внучка И. Я.

Яковлева — Анна

Алексеевна Некрасова. За-

слуйсенная артистка РСФСР.

Когда-то закончила балет-

ную студию Большого теат-

ра Союза ССР, но балери-

ной стать не захотела, а ста-

ла режиссером Центрально-

го детского театра и вот уже

33 года трудится в этой

должности. За это время по-

ставила уйму спектаклей.

Наиболее значительные из

них — «Сомбреро» по пьесе

С. Михалкова. Спектакль

идет 26-й год -подряд, через

него прошло не одно поко-

ление актеров, не одно поко-

ление   зрителей     воспитыва-

лось на нем, а спектакль все

идет и идет...

Среди других работ Анны

Алексеевны — спектакли

«Доходное место», «Горе от

ума*, «Емелино счастье»,

«Лесная песня» и много дру-

гих.

—' Сейчас молодой дра-

матург А. Александров на-

писал для нашего театра

пьесу «Шишок», — расска-

зывает А. Некрасова.— Это

изумительная северная сказ-

ка о традициях народа, о

родной земле, о причастно-

сти каждого, из нас к судь-

бе России. В марте буду

выпускать  спектакль.

Анна Алексеевна вот уже

35 лет на преподаватель-

ской работе. Она доцент,

сейчас ведет курс музыкаль-

ной комедии в Государствен-

ном институте театрального

искусства имени А. В. Лу-

—нача рсіюсѳт—-

В апреле 1928 года, в

одном из зданий на Лубян-

ке, А. В. Луначарский де-

лал доклад на торжествен-

ном вечере, посвященном

80-летию со дня рождения

И. Я. Яковлева. Маленькую

девочку Аню, которая при-

шла на вечер вместе с ма-

мой, обнял и приласкал тог-

да Анатолий Васильевич:

—   Ну, будешь продол-

жать дело  деда?

Что ей ответить сегодня?

Да, она продолжает его... II

продолжает, по счастливому

стечению          обстоятельств,

именно в том учебном заве-

дении, которое носит имя

выдающегося   наркома.

—   Всю свою жизнь я тру-

жусь для детей, — говорит

Анна Алексеевна. — Две-

надцать лет проработала в

театре юного зрителя в го-

роде Горьком, сейчас в

Центральном детском теат-

ре. Но всегда помню: моя

главная задача — нравст-

венное воспитание юного по-

коления. Прививать детям

любовь к Родине, к делу,

которому хотят они посвя-

тить жизнь, ответственность

за свое призвание — вот,

пожалуй, мысль, которая за-

ложена во многих моих спек-

таклях. Я очень счастлива,

когда вспоминаю талантли-

вых, увлеченных своих уче-

ников. Это Валерий Яков-

лев, Борис Марков, Ирина

Муравьева, Михаил Жига-

лов, Сергей Шакуров и

много-много других, чьи име-

, на я не в состоянии назвать.

Ю.  УТКИН.

г


